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INTRODUCTION
  WARNING Operating, servicing, and maintaining this equipment may expose you to chemicals which are known to the 

State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm.  To minimize exposure, wear gloves or wash your 
hands frequently when servicing this equipment. For more information go to www.P65warnings.ca.gov.

DISCLAIMERS
All information, illustrations, and specifications in this manual were in effect at the time of publishing. The illustrations used in this 
manual are intended as representative reference views only. We reserve the right to make any specification or design change without 
notice.

ALL RIGHTS RESERVED
All rights reserved. No reproduction allowed in any form without written permission from Westinghouse Outdoor Power Equipment.

  DANGER Read this manual before using or performing maintenance on this product. Failure to follow the instruc-
tions and safety precautions in this manual can result in serious injury or death.

UPDATES
The latest User Manual for Westinghouse products can be found under the support tab: westinghouse.com/
pages/manuals
Or scan the following QR code with a smartphone camera to be directed to the link.

PRODUCT REGISTRATION
For trouble-free warranty coverage, it is important to register the Westinghouse product.
Register by:
•	 Completing and mailing the product registration card included in the carton.
•	 Going online at: westinghouse.com/register
•	 Scanning the following QR code with a smartphone camera to be directed to the mobile registration link.

For Your Records

Date of Purchase:

Model Number:

Serial Number:

Place of Purchase:

•	 Sending the following product information to:
	 Westinghouse Outdoor Power
	 Warranty registration
	 777 Manor Park Drive
	 Columbus, OH 43228
IMPORTANT: Keep the purchase receipt for trouble-free warranty coverage.



English | 3

INTRODUCTION

SPECIFICATIONS
DC Voltage..........................................................................................................................................................................................20V
No Load Speed......................................................................................................................................................................... 2600 RPM
Weight............................................................................................................................................................................5.9 lbs (2.68 kg)

NOTICE This product is designed and rated for continuous operation at ambient temperatures above 14°F (–10°C). If needed, 
this product can be operated in extremely cold temperatures for short periods. If the product is exposed to temperatures, greater 
than or equal to 104°F (40°C) or less than or equal to 32°F (0°C) during storage, it should be brought back within the optimal 
temperature range 32–104°F (0–40°C) before operation.

NOTICE Thank you for choosing Westinghouse! PLEASE READ THIS MANUAL BEFORE RETURNING THIS PRODUCT FOR 
ANY REASON.
If you have a question or experience a problem with your Westinghouse purchase, call us at 1‑855‑944‑3571 to speak with an 
agent.
RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

HAVE QUESTIONS?
Email us at service@wpowereq.com

or call 1-855-944-3571

NOTICE This product is designed for optimal compatibility with the Westinghouse batteries and chargers listed below. Use 
with any other batteries or chargers not listed below may result in serious personal injury or death.

Model Motor Westinghouse Battery Pack Westinghouse Charger

WHT 20V / WHTT 20V 20V DC
W20V2AH
W20V4AH
W20V5AH

W20V2AMP
W20V2DP
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SAFETY DEFINITIONS
The words DANGER, WARNING, CAUTION, and NOTICE are used 
throughout this manual to highlight important information. Be sure 
that the meanings of this safety information are known to all who 
operate, perform maintenance on, or are near the trimmer.

  DANGER Indicates a hazardous situation which, if 
not avoided, will result in death or serious injury.

  WARNING Indicates a hazardous situation which, if 
not avoided, could result in death or serious injury.

  CAUTION Indicates a hazardous situation which, if 
not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE Indicates a situation which can cause damage to 
the trimmer, personal property, and/or the environment, or 
cause the equipment to operate improperly.

NOTE: Indicates a procedure, practice or condition that 
should be followed for the trimmer to function in the manner 
intended.

SAFETY SYMBOLS
Follow all safety information contained in this user manual as well 
as the information on the product labeling.

SYMBOL DESCRIPTION

Safety Alert Symbol. Indicates a potential personal 
injury hazard.

Read User Manual. To reduce the risk of injury, 
user must read and understand user manual 
before using this product.

Keep all bystanders 50 ft. away.

Always wear eye protection. Protective equipment 
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard 
hat or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries.

DANGER – Keep hands away from the blades.

Wet Conditions Alert. Do not expose the battery 
pack, battery compartment, or electronic compo-
nents to water or rain.

WARNING - Disconnect battery before mainte-
nance.

SAFETY
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SAFETY

General power tool safety warnings

  WARNING  Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

•	 Save all warnings and instructions for future reference.
•	 The term “power tool” in the warnings refers to the mains-op-

erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
•	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 

invite accidents.
•	 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such 

as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

•	 Keep children and bystanders away while operating a power 
tool. Distractions can cause loss of control.

Electrical safety
•	 Power tool plugs must match the outlet. Never modify the 

plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce risk of electric shock.

•	 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if the body is earthed or grounded.

•	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

•	 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling 
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, 
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

•	 When operating a power tool outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric shock.

•	 If operating a power tool in a damp location is unavoidable, 
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of 
an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
•	 Stay alert, be attentive and use common sense when operating 

a power tool. Do not use a power tool while tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may result in serious 
personal injury.

•	 Use personal protective equipment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal injuries.

•	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 
off-position before connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with 
a finger on the switch or energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

•	 Remove any adjusting key or wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

•	 Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. 
This enables better control of the power tool in unexpected 
situations.

•	 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep 
hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

•	 If devices are provided for the connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure these are connected and 
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related 
hazards.

•	 Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow 
complacency and ignore tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
•	 Do not force the power tool. Use the correct power tool for 

the application. The correct power tool will do the job better 
and safer at the rate for which it was designed.

•	 Do not use the power tool if the switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

•	 Disconnect the plug from the power source and/or remove the 
battery pack, if detachable, from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

•	 Store idle power tools out of the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power tools are dangerous in 
the hands of untrained users.

•	 Maintain power tools and accessories. Inspect for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power tools.

•	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

•	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accor-
dance with these instructions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use of the power 
tool for operations different from those intended could result 
in a hazardous situation.

•	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not 
allow for safe handling and control of the tool in unexpected 
situations.

Battery tool use and care
•	 Recharge only with the charger specified by the manufacturer. 

A charger that is suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another battery pack.



6 | English

•	 Use power tools only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

•	 When battery pack is not in use, keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

•	 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush 
with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical 
help. Liquid ejected from the battery pack may cause irritation 
or burns.

•	 Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

•	 Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive tem-
perature. Exposure to fire or temperature above 130 °C may 
cause explosion.

•	 Follow all charging instructions and do not charge the battery 
pack or tool outside the temperature range specified in the 
instructions. Charging improperly or at temperatures outside 
the specified range may damage the battery pack and increase 
the risk of fire.

Service
•	 Have the power tool serviced by a qualified repair person 

using only identical replacement parts. This will ensure that 
the safety of the power tool is maintained.

•	 Never service damaged battery packs. Service of battery packs 
should only be performed by the manufacturer or authorized 
service providers.

Hedge trimmer safety warnings:
•	 Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions, 

especially when there is a risk of lightning. This decreases 
the risk of being struck by lightning.

•	 Keep all power cords and cables away from cutting area. Power 
cords or cables may be hidden in hedges or bushes and can 
be accidentally cut by the blade.

•	 Wear ear protection. Adequate protective equipment will 
reduce the risk of hearing loss.

•	 Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces only, 
because the blade may contact hidden wiring. Blades contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the hedge 
trimmer “live” and could give the operator an electric shock.

•	 Keep all parts of the body away from the blade. Do not remove 
cut material or hold material to be cut when blades are mov-
ing. Blades continue to move after the switch is turned off. A 
moment of inattention while operating the hedge trimmer may 
result in serious personal injury.

•	 When clearing jammed material or servicing the hedge trim-
mer, make sure all power switches are off and the battery 
pack is removed or disconnected. Unexpected actuation of the 
hedge trimmer while clearing jammed material or servicing 
may result in serious personal injury.

SAFETY

•	 Carry the hedge trimmer by the handle with the blade stopped 
and taking care not to operate any power switch. Proper carry-
ing of the hedge trimmer will decrease the risk of inadvertent 
starting and resultant personal injury from the blades.

•	 When transporting or storing the hedge trimmer, always use 
the blade cover. Proper handling of the hedge trimmer will 
decrease the risk of personal injury from the blades.
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COMPONENTS

UNDERSTANDING THE HEDGE TRIMMER
See Figure 1 and the Component table.
To reduce the risk of personal injury and product failure, read and understand the information in this user manual and the information 
on the product labeling.

COMPONENT TABLE
INDEX NUMBER COMPONENT DESCRIPTION
1 Blade sheath Provides protection from the blade during transport and while the hedge 

trimmer is in storage.
2 Blade Trims hedges and other shrubbery.
3 Guard Provides protection from debris and contact with the trimming blade.
4 Front handle Provides additional comfort and stability during use.
5 Lock-out button Prevents the hedge trimmer from initiating operation accidentally.
6 Top handle Provides directional control and stability during use.
7 Battery pack housing Location of the battery pack for connection and disconnection to the unit.
8 Switch trigger Initiates operation when squeezed in conjuction with holding the lock-out 

button. The switch trigger must be held throughout use or the hedge trimmer 
will not operate.

Figure 1
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ASSEMBLY

REMOVING CARTON CONTENTS

  WARNING  This product does not require assembly. Do not attempt to operate this product if it is not completely 
assembled. Using an improperly assembled product can be hazardous and could result in serious personal injury.

•	 Carefully open the carton.
•	 Remove and inspect the carton contents. Confirm that all the items in the INCLUDED LIST are present and undamaged.
•	 Recycle or dispose of the packaging materials properly.

INCLUDED LIST
ITEM QUANTITY

Hedge trimmer 1
Blade sheath 1
Battery pack * 1
Charger * 1
* Only included with the WHT 20V

If any parts are missing, contact our service team at service@wpowereq.com or call 1-855-944-3571.

  WARNING  Do not alter or modify this product unless instructed otherwise in this manual or by the manufacturer. Do 
not use attachments or accessories that are not recommended for use with this product. Making unauthorized modifications and 
using incompatible accessories can damage the unit and may void the warranty.

  WARNING  Do not connect the hedge trimmer to the battery pack until assembly is complete. Failure to comply could 
result in accidental starting and possible serious personal injury.

  WARNING  Always disconnect the battery pack from the hedge trimmer when assembling parts, making adjustments, 
cleaning, or when not in use. 

ATTACHING THE BATTERY PACK
•	 Insert the battery pack into the battery housing.
•	 Be sure that the latches on each side of the battery pack lock into place.

  WARNING  Remove the battery pack and keep hands clear of the lock-out button when carrying or transporting the 
hedge trimmer.

REMOVING THE BATTERY PACK
•	 Locate the latches on the side of the battery pack and depress both sides to release the battery pack from the hedge trimmer.

  WARNING  Battery tools are always in operating condition. Therefore, switch should always be locked with hands free 
of the lock-out button when not in use. Remove battery pack when transporting or carrying hedge trimmer to avoid accidental 
starting, which may result in serious injury.



English | 9

OPERATION

  WARNING  Always wear eye protection with side shields marked to comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could 
result in objects being thrown into eyes resulting in possible serious injury.

  WARNING  Do not use any attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this product. The 
use of attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

NOTICE  Before each use, inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, 
and caps. Tighten securely all fasteners and caps and do not operate this product until all missing or damaged parts are replaced. 
Please contact customer service.

  WARNING  To avoid serious personal injury, always remove the battery pack and keep hands clear of the lock-out 
button when carrying or transporting the tool.

STARTING THE HEDGE TRIMMER
•	 Install the battery pack.
•	 Press and hold the lockout button. While holding the lockout button, squeeze the switch trigger.
•	 To stop the hedge trimmer, release the switch trigger.

HOLDING THE HEDGE TRIMMER
•	 The unit has both a front and top handle. With the blade directed away, hold the unit by both handles.

  WARNING  Always keep both hands on the hedge trimmer handles. Never hold shrubs with one hand and operate the 
hedge trimmer with the other. Improper operation of the hedge trimmer may result in serious injury.

OPERATING TIPS

  WARNING  Never cut near electric cords or lines. If blade jams on any electrical cord or line, DO NOT TOUCH THE 
BLADE! IT CAN BECOME ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue to hold the hedge trimmer by the insulated rear 
handle or lay it down in a safe manner. Disconnect the electrical service to the damaged line or cord before attempting to free the 
blade from the line or cord. Contact with the blade, other conductive parts of the hedge trimmer, or live elec-tric cords or lines will 
result in death by electrocution or serious injury.

  WARNING  Clear the area to be cut before each use. Remove all objects such as cords, lights, wire, or loose string 
which can become entangled in the cutting blade and create a risk of serious personal injury.

•	 Before starting the hedge trimmer, hold the unit with both hands with the cutting blades directed away from the user. Always use 
the hedge trimmer properly.

•	 Do not force the hedge trimmer through heavy shrubbery. This can cause the blades to bind and slow down. If the blades slow 
down, reduce the pace.

•	 Do not try to cut stems or twigs that are larger than 3/4 in. thick, or those obviously too large to feed into the cutting blade. Use a 
non-powered hand saw or pruning saw to trim large stems.

•	 If blades do become jammed, stop the motor, allow the blades to stop and remove the battery pack before at-tempting to remove 
the obstruction.

•	 If desired, use a string to help cut the hedge level. Determine the desired height of the hedge and stretch a piece of string along the 
hedge at this height. Trim the hedge just above this guide line of string. Trim the side of a hedge so that it will be slightly narrower 
at the top. More of the hedge will be exposed when shaped this way, and it will be more uniform.

•	 Always hold hedge trimmer with both hands when operating. Use a firm grip on the handles. The unit is used for cutting in either 
direction in a slow, sweeping action from side to side.

•	 Wear gloves when trimming thorny or prickly growth.
•	 When trimming new growth, use a wide sweeping action, so that the stems are fed directly into the cutting blade. Older growth 

will have thicker stems and will be trimmed easiest by using a sawing movement.
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MAINTENANCE

  WARNING  Before inspecting, cleaning or servicing the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop, and 
disconnect the battery pack from the hedge trimmer. Failure to follow these instructions can result in serious personal injury or 
property damage.

  WARNING  Always wear eye protection with side shields marked to comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could 
result in objects being thrown into eyes resulting in possible serious injury.

  WARNING  Never use water or any liquids to clean or rinse off the product and do not expose the product to rain or 
wet conditions. Store indoors in a dry area. Corrosive liquids, water, and chemicals can enter the product’s electronic components 
and cause damage, which can result in a short circuit, increased risk of fire, and serious personal injury. Remove any buildup of 
dirt and debris by wiping the product clean with a dry cloth occasionally.

NOTICE  Periodically inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts such as screws, nuts, and caps. 
Secure all fasteners and caps and do not operate this product until all missing or damaged parts are replaced. Please contact 
customer service.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from various types of commercial sol-
vents and may be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, and grease.

  WARNING  Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based products, or penetrating oils come in contact with plas-
tic parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy plastic which can result in serious personal injury.

LUBRICATING THE BLADE

  WARNING  Always allow the blades of the hedge trimmer to come to a stop and remove the battery pack before lubri-
cating. Failure to do so could result in accidental starting causing possible serious personal injury.

NOTE: For easier operation and longer blade life, lubricate the hedge trimmer blade before and after each use.
•	 Remove the battery pack from the hedge trimmer.
•	 Lay the hedge trimmer on a flat surface. Apply light weight machine oil along the edge of the top blade.
•	 Reinstall the battery pack and resume use.

CLEANING THE HEDGE TRIMMER
•	 Remove the battery pack.
•	 Remove the blade sheath.
•	 Clean dirt and debris from the body of the hedge trimmer, using a damp cloth with a mild detergent.
NOTE: Do not use any strong detergents on the plastic housing or the handle. They can be damaged by certain aromatic oils such as 
pine and lemon, and by solvents such as kerosene.
•	 Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth.
•	 Use a small brush or the air discharge of a small vacuum cleaner brush to clear dust or debris from the air vents on the motor 

housing.

STORING THE HEDGE TRIMMER
•	 Remove the battery pack.
•	 Clean the trimmer.
•	 Store the trimmer in a location that is inaccessible to children.
•	 Keep away from corrosive agents..
•	 Place the blade sheath over the blade of the trimmer.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

Trimmer will not start
The battery pack is not installed properly Inspect the battery pack installation
The battery pack is not charged Inspect the battery pack charging requirements

Battery pack will not 
charge

The surrounding air temperature too hot or too cold
Move the charger and tool to a surrounding air 
temperature of above 40 degree F (4.5°C) or below 
105 degree F (+40.5°C).

The charger is not plugged in

Plug the charger into a working outlet. 

Inspect the current at receptacle by plugging  in 
another appliance.

Inspect to see if the receptacle is connected to a light 
switch which turns power off when the lights are 
turned off.

The battery pack is not inserted into charger Insert the battery pack into the charger until the red 
LED appears



12 | English

PARTS PAGE

Index Number Description Part Number
1 Front Handle 120170001
2 Battery Pack W20V2AH
3 Charger W20V2AMP
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INTRODUCCIÓN
ADVERTENCIA La operación, el mantenimiento y la reparación de este equipo pueden exponerlo a sustancias químicas 

que el Estado de California reconoce como causantes de cáncer, defectos congénitos u otros daños reproductivos. Para minimi-
zar la exposición, use guantes o lávese las manos con frecuencia al realizar el mantenimiento de este equipo. Para obtener más 
información, visite www.P65warnings.ca.gov.

DESCARGOS DE RESPONSABILIDAD
Toda la información, ilustraciones y especificaciones de este manual estaban vigentes al momento de su publicación. Las ilustra-
ciones utilizadas en este manual son solo una referencia representativa. Nos reservamos el derecho de realizar cualquier cambio en 
las especificaciones o el diseño sin previo aviso.

RESERVADOS TODOS LOS DERECHOS
Todos los derechos reservados. Prohibida la reproducción en cualquier formato sin la autorización escrita de Westinghouse Outdoor 
Power Equipment.

PELIGROLea este manual antes de usar o realizar mantenimiento a este producto. No seguir las instrucciones y 
precauciones de seguridad de este manual puede provocar lesiones graves o la muerte.

ACTUALIZACIONES
El último manual de usuario de los productos Westinghouse se puede encontrar en la pestaña de soporte: 
westinghouse.com/pages/manuals
O escanee el siguiente código QR con la cámara de un teléfono inteligente para ser dirigido al enlace.

REGISTRO DEL PRODUCTO
Para una cobertura de garantía sin problemas, es importante registrar el producto Westinghouse.
Registrarse por:
•	 Completar y enviar por correo la tarjeta de registro del producto incluida en la caja.
•	 Conectando en línea en: westinghouse.com/register
•	 Escanee el siguiente código QR con la cámara de un teléfono inteligente para ser dirigido al enlace de 

registro móvil.

Para sus registros

Fecha de compra:

Número de modelo:

Número de serie:

Lugar de compra:
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INTRODUCCIÓN

PRESUPUESTO
Voltaje de CC..................................................................................................................................................................................... 20 V
Velocidad sin carga.................................................................................................................................................................  2600 RPM
Peso........................................................................................................................................................................... 5,9 libras (2,68 kg)

AVISO Este producto está diseñado y clasificado para funcionar continuamente a temperaturas ambiente superiores a –10 
°C (14 °F). Si es necesario, puede funcionar a temperaturas extremadamente frías durante periodos cortos. Si el producto se ex-
pone a temperaturas superiores o iguales a 40 °C (104 °F) o inferiores o iguales a 0 °C (32 °F) durante el almacenamiento, debe 
ajustarse a un rango de temperatura óptimo de 0 a 40 °C (32 a 104 °F) antes de volver a utilizarlo.

AVISO ¡Gracias por elegir Westinghouse! LEA ESTE MANUAL ANTES DE DEVOLVER ESTE PRODUCTO POR CUALQUIER 
MOTIVO.
Si tiene alguna pregunta o experimenta un problema con su compra de Westinghouse, llámenos al 1‑ 855‑ 944‑ 3571 para hablar 
con un agente.
CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURA REFERENCIA.

¿TIENES PREGUNTAS?
Envíenos un correo electrónico a service@wpowereq.com

o llame al 1-855-944-3571

AVISO Este producto está diseñado para una compatibilidad óptima con las baterías y cargadores Westinghouse que se 
indican a continuación. El uso con otras baterías o cargadores no mencionados puede provocar lesiones personales graves o la 
muerte.

Modelo Motor Paquete de baterías Westing-
house

Cargador Westinghouse

WHT 20V / WHTT 20V 20 V CC
W20V2AH
W20V4AH
W20V5AH

W20V2AMP
W20V2DP
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DEFINICIONES DE SEGURIDAD
Las palabras PELIGRO, ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN y AVISO se 
utilizan a lo largo de este manual para destacar información impor-
tante. Asegúrese de que todas las personas que operen, realicen 
mantenimiento o se encuentren cerca de la recortadora conozcan 
el significado de esta información de seguridad.

PELIGROIndica una situación peligrosa que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves. lesión.

ADVERTENCIA Indica una situación peligrosa 
que, si no se evita, podría provocar la muerte o lesiones 
graves.

PRECAUCIÓN Indica una situación peligrosa que, 
si no se evita, podría provocar lesiones leves o moderadas.

AVISO Indica una situación que puede provocar daños 
a la recortadora, a la propiedad personal y/o al medio am-
biente, o provocar que el equipo funcione incorrectamente.

NOTA: Indica un procedimiento, práctica o condición que 

se debe seguir para que la recortadora funcione de la manera 
prevista.

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD
Siga toda la información de seguridad contenida en este manual 
del usuario, así como la información contenida en la etiqueta del 
producto.

SÍMBOLO DESCRIPCIÓN

Símbolo de alerta de seguridad. Indica un posible 
peligro de lesión personal.

Lea el manual del usuario. Para reducir el riesgo 
de lesiones, el usuario debe leer y comprender el 
manual del usuario antes de utilizar este producto.

Mantenga a todos los transeúntes a 50 pies de 
distancia.

Use siempre protección ocular. El uso de equipo 
de protección, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o protección 
auditiva, según las condiciones, reducirá las 
lesiones personales.

PELIGRO – Mantenga las manos alejadas de las 
cuchillas.

Alerta de humedad. No exponga la batería, su 
compartimento ni los componentes electrónicos 
al agua ni a la lluvia.

ADVERTENCIA - Desconecte la batería antes de 
realizar mantenimiento.

SEGURIDAD
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SEGURIDAD

Advertencias generales de seguridad para herramientas eléc-
tricas

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de se-
guridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que 
se incluyen con esta herramienta eléctrica. Si no sigue todas 
las instrucciones a continuación, podría sufrir una descarga 
eléctrica, un incendio o lesiones graves.

•	 Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras 
consultas.

•	 El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere 
a la herramienta eléctrica que funciona con red eléctrica (con 
cable) o a la herramienta eléctrica que funciona con batería 
(inalámbrica).

Seguridad en el área de trabajo
•	 Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas 

desordenadas u oscuras pueden provocar accidentes.
•	 No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, 

como en presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que pueden encender 
el polvo o los humos.

•	 Mantenga a los niños y a las personas cercanas alejados 
mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las distracciones 
pueden causar la pérdida de control.

Seguridad eléctrica
•	 Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir 

con la toma de corriente. Nunca modifique el enchufe de 
ninguna manera. No utilice adaptadores de enchufe con 
herramientas eléctricas con conexión a tierra. Los enchufes 
sin modificar y las tomas de corriente compatibles reducen 
el riesgo de descarga eléctrica.

•	 Evite el contacto corporal con superficies conectadas a tierra, 
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. Existe un 
mayor riesgo de descarga eléctrica si el cuerpo está conectado 
a tierra.

•	 No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la 
humedad. La entrada de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

•	 No maltrate el cable. Nunca lo utilice para transportar, tirar ni 
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado 
del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

•	 Al utilizar una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable 
alargador apto para exteriores. El uso de un cable apto para 
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

•	 Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar 
húmedo, utilice un dispositivo de corriente residual (DCR). El 
uso de un DCR reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal
•	 Manténgase alerta, atento y use el sentido común al operar una 

herramienta eléctrica. No la utilice si está cansado o bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de 
distracción al operar herramientas eléctricas puede provocar 
lesiones personales graves.

•	 Utilice equipo de protección personal. Use siempre protec-
ción ocular. El uso de equipo de protección, como mascarilla 
antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o pro-
tección auditiva, según las condiciones, reducirá las lesiones 
personales.

•	 Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor 
esté en la posición de apagado antes de conectar la herra-
mienta a la fuente de alimentación o a la batería, así como de 
levantarla o transportarla. Transportar herramientas eléctricas 
con el dedo sobre el interruptor o encenderlas con el interrup-
tor encendido puede provocar accidentes.

•	 Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de en-
cender la herramienta eléctrica. Dejar una llave inglesa o una 
llave inglesa colocada en una pieza giratoria de la herramienta 
eléctrica podría causar lesiones personales.

•	 No se estire demasiado. Mantenga una postura firme y un buen 
equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor control de 
la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

•	 Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Manten-
ga el cabello y la ropa alejados de las piezas móviles. La ropa 
holgada, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados 
en las piezas móviles.

•	 Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instala-
ciones de extracción y recolección de polvo, asegúrese de 
que estén conectados y se utilicen correctamente. El uso de 
sistemas de recolección de polvo puede reducir los riesgos 
relacionados con el polvo.

•	 No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente 
de herramientas le lleve a la complacencia e ignore los prin-
cipios de seguridad. Una acción descuidada puede causar 
lesiones graves en cuestión de segundos.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
•	 No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta 

eléctrica correcta para la aplicación. La herramienta eléctrica 
correcta realizará el trabajo mejor y con mayor seguridad a la 
velocidad para la que fue diseñada.

•	 No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enci-
ende ni la apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no pueda 
controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

•	 Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación o retire la 
batería (si es desmontable) de la herramienta eléctrica antes 
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o guardarla. 
Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de 
arranque accidental de la herramienta eléctrica.

•	 Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los 
niños y no permita que personas que no estén familiarizadas 
con ellas o con estas instrucciones las operen. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios sin 
la formación adecuada.

•	 Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas y 
sus accesorios. Inspeccione las piezas móviles para detectar 
desalineaciones o atascamientos, roturas o cualquier otra 
condición que pueda afectar el funcionamiento de la herra-
mienta eléctrica. Si presenta daños, repárela antes de usarla. 
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Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas 
mal mantenidas.

•	 Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las 
herramientas de corte bien mantenidas y con filos afilados 
tienen menos probabilidades de atascarse y son más fáciles 
de controlar.

•	 Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas, 
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta 
las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la 
herramienta eléctrica para operaciones distintas a las previstas 
podría provocar una situación peligrosa.

•	 Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, lim-
pios y libres de aceite y grasa. Los mangos y las superficies 
de agarre resbaladizos impiden un manejo y control seguros 
de la herramienta en situaciones inesperadas.

Uso y cuidado de las herramientas a batería
•	 Recargue únicamente con el cargador especificado por el 

fabricante. Un cargador compatible con un tipo de batería 
puede suponer un riesgo de incendio al utilizarse con otro tipo.

•	 Utilice herramientas eléctricas únicamente con las baterías 
específicamente designadas. El uso de otras baterías puede 
suponer un riesgo de lesiones e incendio.

•	 Cuando no utilice la batería, manténgala alejada de otros obje-
tos metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u 
otros objetos metálicos pequeños, que puedan hacer contacto 
entre sí. Un cortocircuito entre los terminales de la batería 
podría causar quemaduras o un incendio.

•	 En condiciones de uso abusivo, la batería puede expulsar 
líquido; evite el contacto. En caso de contacto accidental, en-
juague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busque atención médica. El líquido expulsado de la batería 
puede causar irritación o quemaduras.

•	 No utilice baterías ni herramientas dañadas o modificadas. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden presentar un com-
portamiento impredecible, lo que puede provocar incendios, 
explosiones o lesiones.

•	 No exponga la batería ni la herramienta al fuego ni a tem-
peraturas excesivas. La exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 130 °C puede causar una explosión.

•	 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni 
la herramienta fuera del rango de temperatura especificado. 
Cargar la batería incorrectamente o a temperaturas fuera del 
rango especificado puede dañarla y aumentar el riesgo de 
incendio.

Servicio
•	 Haga que un técnico cualificado revise la herramienta eléctrica 

y utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garan-
tizará la seguridad de la herramienta eléctrica.

•	 Nunca repare baterías dañadas. El mantenimiento de las bat-
erías solo debe ser realizado por el fabricante o proveedores 
de servicio autorizados.

SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para cortasetos:
•	 No utilice el cortasetos en condiciones climáticas adversas, 

especialmente si hay riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo 
de ser alcanzado por un rayo.

•	 Mantenga todos los cables de alimentación alejados del área 
de corte. Estos pueden estar ocultos entre setos o arbustos y 
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

•	 Use protección auditiva. Un equipo de protección adecuado 
reducirá el riesgo de pérdida auditiva.

•	 Sujete el cortasetos únicamente por las superficies de agarre 
aisladas, ya que la cuchilla podría entrar en contacto con 
cables ocultos. El contacto de las cuchillas con un cable con 
corriente puede provocar que las partes metálicas expuestas 
del cortasetos se energicen y provocar una descarga eléctrica.

•	 Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla. No 
retire ni sujete el material a cortar mientras las cuchillas estén 
en movimiento. Las cuchillas continúan moviéndose después 
de apagar el interruptor. Un momento de descuido al operar el 
cortasetos puede provocar lesiones personales graves.

•	 Al limpiar material atascado o realizar tareas de mantenimiento 
en el cortasetos, asegúrese de que todos los interruptores de 
encendido estén apagados y de que la batería esté extraída o 
desconectada. El accionamiento inesperado del cortasetos al 
limpiar material atascado o realizar tareas de mantenimiento 
puede provocar lesiones personales graves.

•	 Transporte el cortasetos por el mango con la cuchilla detenida 
y evitando accionar ningún interruptor. Un transporte adecua-
do del cortasetos reducirá el riesgo de arranque accidental y 
lesiones personales causadas por las cuchillas.

•	 Al transportar o almacenar el cortasetos, utilice siempre la 
cubierta de las cuchillas. Un manejo adecuado del cortasetos 
reducirá el riesgo de lesiones personales causadas por las 
cuchillas.
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COMPONENTES

ENTENDIENDO EL CORTASETOS
Consulte la Figura 1 y la tabla de componentes.
Para reducir el riesgo de lesiones personales y fallas del producto, lea y comprenda la información de este manual del usuario y la 
información de la etiqueta del producto.

TABLA DE COMPONENTES
NÚMERO DE 
ÍNDICE

COMPONENTE DESCRIPCIÓN

1 Funda de la hoja Proporciona protección a la cuchilla durante el transporte y mientras el cortasetos 
está almacenado.

2 Cuchilla Recorta setos y otros arbustos.
3 Guardia Proporciona protección contra residuos y contacto con la cuchilla de corte.
4 Mango delantero Proporciona comodidad y estabilidad adicionales durante el uso.
5 Botón de bloqueo Evita que el cortasetos se ponga en funcionamiento accidentalmente.
6 Asa superior Proporciona control direccional y estabilidad durante el uso.
7 Carcasa del paquete de baterías Ubicación del paquete de baterías para conexión y desconexión a la unidad.
8 Gatillo de conmutación Se activa al presionarlo junto con el botón de bloqueo. El gatillo del interruptor 

debe mantenerse presionado durante todo el uso; de lo contrario, el cortasetos 
no funcionará.

Figura 1
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ASAMBLEA

RETIRADA DEL CONTENIDO DEL CARTÓN

ADVERTENCIA Este producto no requiere ensamblaje. No intente operarlo si no está completamente ensamblado. 
Usar un producto mal ensamblado puede ser peligroso y causar lesiones personales graves.

•	 Abra la caja con cuidado.
•	 Retire e inspeccione el contenido de la caja. Confirme que todos los elementos de la caja estén intactos. LISTA INCLUIDA están 

presentes y sin daños.
•	 Recicle o deseche los materiales de embalaje de forma adecuada.

LISTA INCLUIDA
ARTÍCULO CANTIDAD

Cortasetos 1
Funda de la hoja 1
Paquete de batería * 1
Cargador * 1
* Solo incluido con el WHT 20V

Si falta alguna pieza, comuníquese con nuestro equipo de servicio al service@wpowereq.com o llame al 1-855-944-3571.

ADVERTENCIA No altere ni modifique este producto a menos que se indique lo contrario en este manual o por el 
fabricante. No utilice accesorios no recomendados para este producto. Realizar modificaciones no autorizadas y usar accesorios 
incompatibles puede dañar la unidad y anular la garantía.

ADVERTENCIA No conecte el cortasetos a la batería hasta que esté completamente ensamblado. De lo contrario, po-
dría provocar un arranque accidental y posibles lesiones personales graves.

ADVERTENCIA Desconecte siempre la batería del cortasetos al ensamblar piezas, realizar ajustes, limpiarlo o cuando 
no esté en uso.

COLOCACIÓN DEL PAQUETE DE BATERÍAS
•	 Inserte el paquete de baterías en el compartimento de las baterías.
•	 Asegúrese de que los pestillos a cada lado del paquete de baterías encajen en su lugar.

ADVERTENCIA Retire el paquete de baterías y mantenga las manos alejadas del botón de bloqueo cuando transporte 
el cortasetos.

EXTRACCIÓN DEL PAQUETE DE BATERÍAS
•	 Localice los pestillos en el costado del paquete de baterías y presione ambos lados para liberar el paquete de baterías del cortasetos.

ADVERTENCIA Las herramientas de batería siempre están en condiciones de funcionamiento. Por lo tanto, el in-
terruptor debe estar siempre bloqueado, con las manos libres del botón de bloqueo, cuando no esté en uso. Retire la batería al 
transportar o transportar el cortasetos para evitar un arranque accidental, que podría causar lesiones graves.
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OPERACIÓN

ADVERTENCIA Utilice siempre protección ocular con protectores laterales marcados según la norma ANSI Z87.1. De 
lo contrario, podrían salir objetos proyectados a los ojos y causar lesiones graves.

ADVERTENCIA No utilice ningún accesorio o aditamento no recomendado por el fabricante de este producto. El uso 
de aditamentos o accesorios no recomendados puede provocar lesiones personales graves. lesión.

AVISO Antes de cada uso, inspeccione todo el producto para detectar piezas dañadas, faltantes o sueltas, como tornillos, 
tuercas, pernos y tapas. Apriete firmemente todos los sujetadores y tapas y no utilice este producto hasta que se hayan reempla-
zado todas las piezas faltantes o dañadas. Comuníquese con el servicio de atención al cliente.

ADVERTENCIA Para evitar lesiones personales graves, retire siempre la batería y mantenga las manos alejadas del 
botón de bloqueo cuando transporte la herramienta.

PUESTA EN MARCHA DEL CORTOSETOS
•	 Instale el paquete de baterías.
•	 Mantenga presionado el botón de bloqueo. Mientras lo mantiene presionado, apriete el gatillo del interruptor.
•	 Para detener el cortasetos, suelte el gatillo del interruptor.

SOSTENIENDO EL CORTASETOS
•	 La unidad cuenta con un mango frontal y otro superior. Con la cuchilla orientada hacia afuera, sujete la unidad por ambos mangos.

ADVERTENCIA Mantenga siempre ambas manos en los mangos del cortasetos. Nunca sujete arbustos con una mano 
y opere el cortasetos con la otra. El uso incorrecto del cortasetos puede causar lesiones graves.

CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA Nunca corte cerca de cables o líneas eléctricas. Si la cuchilla se atasca en algún cable o línea eléctrica, 
¡NO LA TOQUE! PUEDE CONTACTAR CON TENSIÓN ELÉCTRICA Y SER MUY PELIGROSO. Continúe sujetando el cortasetos por 
el mango trasero aislado o colóquelo en un lugar seguro. Desconecte el cable o línea eléctrica dañada antes de intentar separar la 
cuchilla de este. El contacto con la cuchilla, otras partes conductoras del cortasetos o cables o líneas eléctricas con tensión puede 
causar la muerte por electrocución o lesiones graves.

ADVERTENCIA Limpie el área a cortar antes de cada uso. Retire cualquier objeto, como cables, luces, alambres o 
cuerdas sueltas, que puedan enredarse en la cuchilla y causar lesiones personales graves.

•	 Antes de arrancar el cortasetos, sujételo con ambas manos, con las cuchillas de corte alejadas del usuario. Utilícelo siempre 
correctamente.

•	 No fuerce el cortasetos al cortar arbustos densos. Esto puede provocar que las cuchillas se atasquen y disminuyan la velocidad. 
Si las cuchillas disminuyen la velocidad, reduzca la velocidad.

•	 No intente cortar tallos ni ramitas de más de 1,9 cm de grosor, ni aquellos que sean demasiado grandes para la cuchilla. Utilice 
una sierra de mano o podadora sin motor para recortar tallos grandes.

•	 Si las cuchillas se atascan, detenga el motor, permita que las cuchillas se detengan y retire la batería antes de intentar eliminar la 
obstrucción.

•	 Si lo desea, use una cuerda para nivelar el seto. Determine la altura deseada y extienda un trozo de cuerda a lo largo del seto a 
esta altura. Recorte el seto justo por encima de la línea guía. Recorte el lateral del seto para que sea ligeramente más estrecho en 
la parte superior. Al darle esta forma, el seto quedará más expuesto y será más uniforme.

•	 Sujete siempre el cortasetos con ambas manos al utilizarlo. Sujete firmemente las asas. La unidad se utiliza para cortar en cualquier 
dirección con un movimiento lento y amplio de lado a lado.

•	 Use guantes al podar crecimientos espinosos o espinosos.
•	 Al podar los nuevos brotes, utilice un movimiento de barrido amplio para que los tallos se introduzcan directamente en la cuchilla. 

Los brotes más viejos tendrán tallos más gruesos y se podarán más fácilmente con un movimiento de sierra.
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA Antes de inspeccionar, limpiar o realizar tareas de mantenimiento en la unidad, apague el motor, espere 
a que se detengan todas las piezas móviles y desconecte la batería del cortasetos. El incumplimiento de estas instrucciones puede 
provocar lesiones personales graves o daños materiales.

ADVERTENCIA Utilice siempre protección ocular con protectores laterales marcados según la norma ANSI Z87.1. De 
lo contrario, podrían salir objetos proyectados a los ojos y causar lesiones graves.

ADVERTENCIA Nunca utilice agua ni ningún otro líquido para limpiar o enjuagar el producto, ni lo exponga a la lluvia 
ni a la humedad. Guárdelo en un lugar seco y bajo techo. Los líquidos corrosivos, el agua y los productos químicos pueden pen-
etrar en los componentes electrónicos del producto y causar daños, lo que puede provocar un cortocircuito, un mayor riesgo de 
incendio y lesiones personales graves. Elimine la suciedad y los residuos acumulados limpiando el producto ocasionalmente con 
un paño seco.

AVISO Inspeccione periódicamente todo el producto para detectar piezas dañadas, faltantes o sueltas, como tornillos, 
tuercas y tapas. Asegure todos los sujetadores y tapas y no utilice este producto hasta que se hayan reemplazado todas las piezas 
faltantes o dañadas. Comuníquese con el servicio de atención al cliente.

MANTENIMIENTO GENERAL
Evite usar disolventes al limpiar piezas de plástico. La mayoría de los plásticos son susceptibles a sufrir daños con diversos tipos de 
disolventes comerciales y pueden dañarse con su uso. Utilice paños limpios para eliminar la suciedad, el polvo, el aceite y la grasa.

ADVERTENCIA No permita que líquidos de frenos, gasolina, productos derivados del petróleo ni aceites penetrantes 
entren en contacto con las piezas de plástico. Los productos químicos pueden dañar, debilitar o destruir el plástico, lo que puede 
provocar lesiones personales graves.

LUBRICANDO LA CUCHILLA

ADVERTENCIA Deje siempre que las cuchillas del cortasetos se detengan por completo y retire la batería antes de 
lubricarlo. De lo contrario, podría provocar un arranque accidental y posibles lesiones personales graves.

NOTA: Para una operación más fácil y una vida útil más prolongada de la cuchilla, lubrique la cuchilla del cortasetos antes y después 
de cada uso.
•	 Retire la batería del cortasetos.
•	 Coloque el cortasetos sobre una superficie plana. Aplique aceite ligero para máquinas en el borde de la cuchilla superior.
•	 Reinstale la batería y reanude el uso.

LIMPIEZA DEL CORTASETOS
•	 Retire la batería.
•	 Retire la funda de la cuchilla.
•	 Limpie la suciedad y los residuos del cuerpo del cortasetos utilizando un paño húmedo con un detergente suave.
NOTA: No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plástico ni en el mango. Pueden dañarse con ciertos aceites aromáticos, como 
el de pino y limón, y con disolventes como el queroseno.
•	 La humedad puede causar descarga eléctrica. Limpie la humedad con un paño suave y seco.
•	 Utilice un cepillo pequeño o la salida de aire de un cepillo de aspiradora pequeño para limpiar el polvo o los residuos de las rejillas 

de ventilación de la carcasa del motor.

ALMACENAMIENTO DEL CORTASETOS
•	 Retire la batería.
•	 Limpie la recortadora.
•	 Guarde la recortadora en un lugar inaccesible para los niños.
•	 Mantener alejado de agentes corrosivos.
•	 Coloque la funda de la cuchilla sobre la cuchilla de la recortadora.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA CORRECCIÓN

La recortadora no 
arranca

La batería no está instalada correctamente Inspeccione la instalación del paquete de baterías

La batería no está cargada Inspeccione los requisitos de carga del paquete de 
baterías

La batería no se carga

La temperatura del aire circundante es demasiado 
caliente o demasiado fría.

Mueva el cargador y la herramienta a un lugar con una 
temperatura del aire ambiente superior a 40 grados F 
(4,5 °C) o inferior a 105 grados F (+40,5 °C).

El cargador no está enchufado

Conecte el cargador a una toma de corriente que 
funcione.

Inspeccione la corriente en el receptáculo enchufando 
otro aparato.

Inspeccione para ver si el receptáculo está conectado 
a un interruptor de luz que apaga la energía cuando se 
apagan las luces.

La batería no está insertada en el cargador Inserte la batería en el cargador hasta que aparezca el 
LED rojo
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PÁGINA DE PIEZAS

Número de índice Descripción Número de pieza
1 Mango delantero 120170001
2 Paquete de batería W20V2AH
3 Cargador W20V2AMP
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INTRODUCTION
AVERTISSEMENT L'utilisation, l'entretien et la maintenance de cet équipement peuvent vous exposer à des produits 

chimiques reconnus par l'État de Californie comme pouvant causer des cancers, des anomalies congénitales ou d'autres prob-
lèmes de reproduction. Pour minimiser l'exposition, portez des gants ou lavez-vous les mains fréquemment lors de l'entretien de 
cet équipement. Pour plus d'informations, consultez le site www.P65warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENTS
Toutes les informations, illustrations et spécifications de ce manuel étaient en vigueur au moment de sa publication. Les illustrations 
utilisées dans ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement. Nous nous réservons le droit d'apporter toute modification aux 
spécifications ou à la conception sans préavis.

TOUS DROITS RÉSERVÉS
Tous droits réservés. Toute reproduction, sous quelque forme que ce soit, est interdite sans l'autorisation écrite de Westinghouse 
Outdoor Power Equipment.

DANGER Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect des instructions et des 
précautions de sécurité de ce manuel peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

MISES À JOUR
Le dernier manuel d'utilisation des produits Westinghouse est disponible sous l'onglet Assistance : westing-
house.com/pages/manuals
Ou scannez le code QR suivant avec l'appareil photo d'un smartphone pour être dirigé vers le lien.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Pour une couverture de garantie sans problème, il est important d'enregistrer le produit Westinghouse.
Inscrivez-vous avant le :
•	 Remplir et envoyer par la poste la carte d'enregistrement du produit incluse dans le carton.
•	 En ligne sur : westinghouse.com/register
•	 Scannez le code QR suivant avec l'appareil photo d'un smartphone pour être dirigé vers le lien d'inscription 

mobile.

Pour vos archives

Date d'achat :

Numéro de modèle:

Numéro de série:

Lieu d'achat :
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INTRODUCTION

CARACTÉRISTIQUES
Tension continue............................................................................................................................................................................... 20 V
Vitesse à vide........................................................................................................................................................................  2600 tr/min
Poids..........................................................................................................................................................................  5,9 livres (2,68 kg)

AVIS Ce produit est conçu et homologué pour un fonctionnement continu à des températures ambiantes supérieures à –10 
°C (14 °F). Si nécessaire, il peut être utilisé à des températures extrêmement froides pendant de courtes périodes. Si le produit est 
exposé à des températures supérieures ou égales à 40 °C (104 °F) ou inférieures ou égales à 0 °C (32 °F) pendant son stockage, 
il doit être ramené à la température optimale de 0 à 40 °C (32 à 104 °F) avant utilisation.

AVIS Merci d'avoir choisi Westinghouse  ! VEUILLEZ LIRE CE MANUEL AVANT DE RETOURNER CE PRODUIT POUR 
QUELQUE RAISON QUE CE SOIT.
Si vous avez une question ou rencontrez un problème avec votre achat Westinghouse, appelez-nous au 1‑ 855‑ 944‑ 3571 pour 
parler à un agent.
CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

AVEZ-VOUS DES QUESTIONS?
Envoyez-nous un e-mail à service@wpowereq.com

ou appelez le 1-855-944-3571

AVIS Ce produit est conçu pour une compatibilité optimale avec les batteries et chargeurs Westinghouse listés ci-dessous. 
L'utilisation avec d'autres batteries ou chargeurs non listés ci-dessous peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Modèle Moteur Pack de batteries Westinghouse Chargeur Westinghouse

WHT 20V / WHTT 20V 20 V CC
W20V2AH
W20V4AH
W20V5AH

W20V2AMP
W20V2DP
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DÉFINITIONS DE SÉCURITÉ
Les termes DANGER, AVERTISSEMENT, ATTENTION et AVIS sont 
utilisés tout au long de ce manuel pour souligner des informations 
importantes. Assurez-vous que la signification de ces consignes 
de sécurité est connue de toute personne utilisant, entretenant ou 
se trouvant à proximité du taille-bordures.

DANGER Indique une situation dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures 
graves. blessure.

AVERTISSEMENT Indique une situation dan-
gereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort 
ou des blessures graves.

PRUDENCE Indique une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des blessures 
mineures ou modérées.

AVIS Indique une situation qui peut endommager la 
tondeuse, les biens personnels et/ou l'environnement, ou 
provoquer un mauvais fonctionnement de l'équipement.

NOTE: Indique une procédure, une pratique ou une condi-
tion qui doit être suivie pour que la tondeuse fonctionne de 
la manière prévue.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ
Suivez toutes les informations de sécurité contenues dans ce man-
uel d’utilisation ainsi que les informations figurant sur l’étiquetage 
du produit.

SYMBOLE DESCRIPTION

Symbole d'alerte de sécurité. Indique un risque 
potentiel de blessure.

Lire le manuel d'utilisation. Pour réduire les 
risques de blessures, l'utilisateur doit lire et 
comprendre le manuel d'utilisation avant d'utiliser 
ce produit.

Gardez tous les spectateurs à 50 pieds de distance.

Portez toujours des lunettes de protection. Des 
équipements de protection tels qu'un masque 
anti-poussière, des chaussures de sécurité an-
tidérapantes, un casque ou une protection auditive 
adaptés aux conditions d'utilisation réduiront les 
risques de blessures.

PRUDENCE – Gardez les mains éloignées des 
lames.

Alerte humidité. N'exposez pas la batterie, son 
compartiment ou ses composants électroniques 
à l'eau ou à la pluie.

AVERTISSEMENT - Débranchez la batterie avant 
l'entretien.

SÉCURITÉ
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SÉCURITÉ

Avertissements généraux de sécurité pour les outils électriques

AVERTISSEMENT  Veuillez lire attentivement 
tous les avertissements de sécurité, instructions, illustra-
tions et spécifications fournis avec cet outil électrique. Le 
non-respect des instructions ci-dessous peut entraîner un 
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

•	 Conservez tous les avertissements et instructions pour 
référence ultérieure.

•	 Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait 
référence à l’outil électrique fonctionnant sur secteur (avec 
fil) ou à l’outil électrique fonctionnant sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail
•	 Maintenez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les 

zones encombrées ou sombres favorisent les accidents.
•	 N'utilisez pas d'outils électriques en atmosphère explosive, 

notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussières 
inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles 
susceptibles d'enflammer les poussières ou les fumées.

•	 Tenez les enfants et les personnes présentes à distance pen-
dant l'utilisation d'un outil électrique. Toute distraction peut 
entraîner une perte de contrôle.

Sécurité électrique
•	 Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la 

prise. Ne modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas d'adaptateur 
avec des outils électriques reliés à la terre. Des fiches non 
modifiées et des prises adaptées réduisent le risque de choc 
électrique.

•	 Évitez tout contact corporel avec des surfaces reliées à la 
terre, telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si le 
corps est relié à la terre.

•	 N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. 
La pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le 
risque de choc électrique.

•	 Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais l'utiliser pour trans-
porter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Tenir le cordon 
éloigné de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des 
pièces mobiles. Un cordon endommagé ou emmêlé augmente 
le risque de choc électrique.

•	 Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez 
une rallonge adaptée à un usage extérieur. L'utilisation d'une 
rallonge adaptée à un usage extérieur réduit le risque de choc 
électrique.

•	 Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est 
inévitable, utilisez une alimentation protégée par un dispositif 
différentiel résiduel (DDR). L'utilisation d'un DDR réduit le 
risque de choc électrique.

Sécurité personnelle
•	 Restez vigilant, attentif et faites preuve de bon sens lorsque 

vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique 
si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou 
de médicaments. Un moment d'inattention pendant l'utilisation 
d'un outil électrique peut entraîner des blessures graves.

•	 Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez 
toujours des lunettes de protection. Le port d'équipements de 
protection tels qu'un masque anti-poussière, des chaussures 
de sécurité antidérapantes, un casque ou une protection audi-
tive, adaptés aux conditions d'utilisation, réduira les risques 
de blessures.

•	 Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'inter-
rupteur est en position d'arrêt avant de brancher l'outil à la 
source d'alimentation et/ou à la batterie, de le saisir ou de le 
transporter. Porter un outil électrique avec le doigt sur l'inter-
rupteur ou le mettre sous tension alors que l'interrupteur est 
en position de marche est un facteur d'accident.

•	 Retirez toute clé de réglage avant de mettre l'outil électrique 
en marche. Une clé ou un outil laissé(e) sur une pièce rotative 
de l'outil électrique peut entraîner des blessures.

•	 Ne vous penchez pas trop. Gardez toujours une bonne posture 
et un bon équilibre. Cela permet de mieux contrôler l'outil 
électrique dans les situations imprévues.

•	 Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de bijoux. Gardez vos cheveux et vos vêtements éloi-
gnés des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou 
les cheveux longs peuvent être happés par les pièces mobiles.

•	 Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'équipe-
ments d'extraction et de collecte des poussières, assurez-vous 
qu'ils sont correctement raccordés et utilisés. L'utilisation de 
dispositifs de collecte des poussières peut réduire les risques 
liés aux poussières.

•	 Ne laissez pas la familiarité acquise grâce à l'utilisation 
fréquente des outils vous conduire à la complaisance et à l'ig-
norance des principes de sécurité. Une action négligente peut 
entraîner des blessures graves en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques
•	 Ne forcez pas avec l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique 

adapté à l'application. Un outil électrique adapté effectuera le 
travail plus efficacement et en toute sécurité à la vitesse pour 
laquelle il a été conçu.

•	 N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas 
de l'allumer ou de l'éteindre. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être 
réparé.

•	 Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez 
la batterie, si elle est amovible, de l'outil électrique avant d'ef-
fectuer des réglages, de changer d'accessoires ou de ranger 
l'outil. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque 
de démarrage accidentel de l'outil.

•	 Rangez les outils électriques hors de portée des enfants et ne 
laissez pas les personnes non familiarisées avec l'outil ou ces 
instructions l'utiliser. Les outils électriques sont dangereux 
entre les mains d'utilisateurs non formés.

•	 Entretenez les outils électriques et leurs accessoires. Véri-
fiez l'alignement et le blocage des pièces mobiles, la casse 
des pièces et tout autre problème susceptible d'affecter le 
fonctionnement de l'outil. En cas de dommage, faites réparer 
l'outil avant utilisation. De nombreux accidents sont causés 
par des outils électriques mal entretenus.
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•	 Maintenez vos outils de coupe bien affûtés et propres. Des 
outils bien entretenus et aux bords tranchants bien affûtés sont 
moins susceptibles de se bloquer et plus faciles à contrôler.

•	 Utiliser l'outil électrique, les accessoires, les embouts, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et de la tâche à effectuer. L'utilisation de 
l'outil électrique pour des opérations autres que celles prévues 
peut entraîner une situation dangereuse.

•	 Maintenir les poignées et les surfaces de préhension sèches, 
propres et exemptes de toute trace d'huile ou de graisse. Des 
poignées et des surfaces de préhension glissantes empêchent 
une manipulation et un contrôle sûrs de l'outil dans des sit-
uations inattendues.

Utilisation et entretien des outils à batterie
•	 Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur adapté à un type de batterie peut présenter 
un risque d'incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

•	 Utilisez uniquement les outils électriques équipés de batteries 
spécialement conçues à cet effet. L'utilisation de batteries 
autres que celles indiquées peut entraîner des risques de 
blessures et d'incendie.

•	 Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-la à l'écart d'autres 
objets métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, 
clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques, suscepti-
bles de créer une connexion entre les bornes. Un court-circuit 
entre les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures 
ou un incendie.

•	 En cas d'utilisation abusive, du liquide peut s'échapper de 
la batterie ; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, 
rincer abondamment à l'eau. En cas de contact avec les yeux, 
consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

•	 N'utilisez pas de batterie ni d'outil endommagé ou modifié. 
Des batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter 
un comportement imprévisible, provoquant un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure.

•	 N'exposez pas la batterie ou l'outil au feu ou à des tempéra-
tures excessives. Une exposition au feu ou à des températures 
supérieures à 130 °C peut provoquer une explosion.

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas 
la batterie ou l'outil en dehors de la plage de températures 
indiquée dans les instructions. Une charge incorrecte ou à des 
températures hors de la plage spécifiée peut endommager la 
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Service
•	 Confiez l'entretien de votre outil électrique à un réparateur 

qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange iden-
tiques. Cela garantira la sécurité de l'outil.

•	 Ne réparez jamais des batteries endommagées. L'entretien des 
batteries doit être effectué uniquement par le fabricant ou par 
des prestataires agréés.

SÉCURITÉ

Avertissements de sécurité concernant le taille-haie :
•	 N'utilisez pas le taille-haie par mauvais temps, surtout en 

cas de risque d'orage. Cela réduit le risque d'être frappé par 
la foudre.

•	 Gardez tous les cordons et câbles d'alimentation éloignés de 
la zone de coupe. Ils peuvent être cachés dans des haies ou 
des buissons et être sectionnés accidentellement par la lame.

•	 Portez une protection auditive. Un équipement de protection 
adéquat réduira le risque de perte auditive.

•	 Tenez le taille-haie uniquement par ses surfaces de préhen-
sion isolées, car la lame pourrait entrer en contact avec des 
câbles cachés. Le contact des lames avec un fil sous tension 
peut mettre sous tension les pièces métalliques exposées du 
taille-haie et provoquer un choc électrique.

•	 Maintenez toutes les parties du corps à l'écart de la lame. Ne 
retirez pas les matériaux coupés et ne tenez pas les matériaux 
à couper lorsque les lames sont en mouvement. Les lames 
continuent de tourner après la mise hors tension. Un moment 
d'inattention pendant l'utilisation du taille-haie peut entraîner 
des blessures graves.

•	 Lors du dégagement d'un bourrage ou de l'entretien du taille-
haie, assurez-vous que tous les interrupteurs sont éteints et 
que la batterie est retirée ou débranchée. Toute activation 
inopinée du taille-haie pendant le dégagement d'un bourrage 
ou l'entretien peut entraîner des blessures graves.

•	 Portez le taille-haie par la poignée, lame arrêtée, et veillez à ne 
pas actionner l'interrupteur. Un transport correct du taille-haie 
réduira le risque de démarrage intempestif et de blessures 
corporelles causées par les lames.

•	 Lors du transport ou du stockage du taille-haie, utilisez toujo-
urs le protège-lame. Une manipulation correcte du taille-haie 
réduira les risques de blessures causées par les lames.
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COMPOSANTS

COMPRENDRE LE TAILLE-HAIE
Voir la figure 1 et le tableau des composants.
Pour réduire le risque de blessures corporelles et de défaillance du produit, lisez et comprenez les informations contenues dans ce 
manuel d’utilisation ainsi que les informations figurant sur l’étiquette du produit.

TABLEAU DES COMPOSANTS
NUMÉRO D'INDEX COMPOSANT DESCRIPTION
1 Fourreau de lame Assure une protection de la lame pendant le transport et pendant que le 

taille-haie est stocké.
2 Lame Taille les haies et autres arbustes.
3 Garde Assure une protection contre les débris et le contact avec la lame de coupe.
4 Poignée avant Offre un confort et une stabilité supplémentaires lors de l'utilisation.
5 Bouton de verrouillage Empêche le taille-haie de démarrer accidentellement son fonctionnement.
6 Poignée supérieure Assure un contrôle directionnel et une stabilité pendant l'utilisation.
7 Boîtier de batterie Emplacement du pack batterie pour connexion et déconnexion à l'appareil.
8 Gâchette de commutation Le taille-haie se met en marche lorsqu'il est actionné simultanément avec le 

bouton de verrouillage. La gâchette doit être maintenue enfoncée pendant 
toute l'utilisation, sinon le taille-haie ne fonctionnera pas.

Figure 1
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ASSEMBLÉE

RETRAIT DU CONTENU DU CARTON

AVERTISSEMENT Ce produit ne nécessite aucun assemblage. N'essayez pas de l'utiliser s'il n'est pas entièrement 
assemblé. L'utilisation d'un produit mal assemblé peut être dangereuse et entraîner des blessures graves.

•	 Ouvrez soigneusement le carton.
•	 Retirez et inspectez le contenu du carton. Confirmez que tous les articles du LISTE INCLUSE sont présents et non endommagés.
•	 Recyclez ou éliminez correctement les matériaux d’emballage.

LISTE INCLUSE
ARTICLE QUANTITÉ

Taille-haie 1
Fourreau de lame 1
Pack de batterie * 1
Chargeur * 1
* Uniquement inclus avec le WHT 20V

Si des pièces manquent, contactez notre équipe de service à service@wpowereq.com ou appelez le 1-855-944-3571.

AVERTISSEMENTNe modifiez pas ce produit, sauf indication contraire dans ce manuel ou par le fabricant. N'utilisez 
pas d'accessoires non recommandés pour ce produit. Toute modification non autorisée ou l'utilisation d'accessoires incompati-
bles peut endommager l'appareil et annuler la garantie.

AVERTISSEMENTNe branchez pas le taille-haie à la batterie avant la fin de l'assemblage. Le non-respect de cette 
consigne pourrait entraîner un démarrage accidentel et des blessures graves.

AVERTISSEMENT Débranchez toujours la batterie du taille-haie lors de l'assemblage de pièces, des réglages, du 
nettoyage ou lorsque vous ne l'utilisez pas.

FIXATION DE LA BATTERIE
•	 Insérez la batterie dans le boîtier de la batterie.
•	 Assurez-vous que les loquets de chaque côté de la batterie s'enclenchent.

AVERTISSEMENT Retirez la batterie et gardez les mains éloignées du bouton de verrouillage lorsque vous transportez 
le taille-haie.

RETRAIT DE LA BATTERIE
•	 Localisez les loquets sur le côté de la batterie et appuyez sur les deux côtés pour libérer la batterie du taille-haie.

AVERTISSEMENT Les outils à batterie sont toujours en état de fonctionnement. Par conséquent, l'interrupteur doit 
toujours être verrouillé et les mains libres lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Retirez la batterie lorsque vous transportez le taille-haie 
afin d'éviter tout démarrage accidentel pouvant entraîner des blessures graves.
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OPÉRATION

AVERTISSEMENT Portez toujours des lunettes de protection munies de protections latérales conformes à la norme 
ANSI Z87.1. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner la projection d'objets dans les yeux et des blessures graves.

AVERTISSEMENTN'utilisez aucun accessoire non recommandé par le fabricant de ce produit. L'utilisation d'acces-
soires non recommandés peut entraîner des blessures graves. blessure.

AVIS Avant chaque utilisation, inspectez l'ensemble du produit pour détecter toute pièce endommagée, manquante ou 
desserrée, comme les vis, les écrous, les boulons et les capuchons. Serrez fermement toutes les fixations et les capuchons et 
n'utilisez pas ce produit tant que toutes les pièces manquantes ou endommagées n'ont pas été remplacées. Veuillez contacter le 
service client.

AVERTISSEMENTPour éviter des blessures graves, retirez toujours la batterie et gardez les mains éloignées du bouton 
de verrouillage lorsque vous transportez l'outil.

DÉMARRAGE DU TAILLE-HAIE
•	 Installer la batterie.
•	 Maintenez le bouton de verrouillage enfoncé. Tout en maintenant le bouton enfoncé, appuyez sur la gâchette.
•	 Pour arrêter le taille-haie, relâchez la gâchette de l'interrupteur.

TENANT LE TAILLE-HAIE
•	 L'appareil possède une poignée avant et une poignée supérieure. La lame étant dirigée vers l'extérieur, tenez l'appareil par les 

deux poignées.

AVERTISSEMENT Gardez toujours les deux mains sur les poignées du taille-haie. Ne tenez jamais les arbustes d'une 
main et utilisez le taille-haie de l'autre. Une mauvaise utilisation du taille-haie peut entraîner des blessures graves.

CONSEILS D'UTILISATION

AVERTISSEMENT Ne coupez jamais à proximité de cordons ou de fils électriques. Si la lame se coince sur un cordon 
ou un fil électrique, NE LA TOUCHEZ PAS ! ELLE PEUT DEVENIR SOUS TENSION ET ÊTRE TRÈS DANGEREUSE. Continuez à tenir 
le taille-haie par la poignée arrière isolée ou posez-le en toute sécurité. Débranchez l'alimentation électrique du cordon ou du fil 
endommagé avant de tenter de dégager la lame. Tout contact avec la lame, d'autres pièces conductrices du taille-haie ou des 
cordons ou fils électriques sous tension peut entraîner la mort par électrocution ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT Avant chaque utilisation, dégagez la zone à couper. Retirez tous les objets tels que cordons, lu-
mières, fils électriques ou ficelles qui pourraient s'emmêler dans la lame et entraîner des blessures graves.

•	 Avant de démarrer le taille-haie, tenez-le à deux mains, les lames orientées vers l'extérieur. Utilisez toujours le taille-haie correctement.
•	 Ne forcez pas le taille-haie dans les arbustes denses. Cela pourrait bloquer les lames et ralentir leur coupe. Si les lames ralentissent, 

réduisez la cadence.
•	 N'essayez pas de couper des tiges ou des brindilles de plus de 1,9 cm d'épaisseur, ou manifestement trop grosses pour passer 

dans la lame. Utilisez une scie à main ou une scie d'élagage sans moteur pour tailler les grosses tiges.
•	 Si les lames se bloquent, arrêtez le moteur, laissez les lames s'arrêter et retirez la batterie avant de tenter de retirer l'obstruction.
•	 Si vous le souhaitez, utilisez une ficelle pour couper la haie à niveau. Déterminez la hauteur souhaitée et tendez une ficelle le long de 

la haie à cette hauteur. Taillez la haie juste au-dessus de cette ligne de repère. Taillez les côtés de la haie pour qu'elle soit légèrement 
plus étroite en haut. Ainsi, la haie sera plus exposée et plus uniforme.

•	 Tenez toujours le taille-haie à deux mains lors de son utilisation. Maintenez fermement les poignées. L'appareil permet de couper 
dans les deux sens, en effectuant un mouvement lent et latéral.

•	 Portez des gants lorsque vous coupez des plantes épineuses ou piquantes.
•	 Lors de la taille des nouvelles pousses, effectuez un mouvement de balayage ample afin que les tiges soient dirigées directement 

vers la lame. Les pousses plus anciennes auront des tiges plus épaisses et seront plus faciles à tailler en effectuant un mouvement 
de scie.
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ENTRETIEN

AVERTISSEMENT Avant d'inspecter, de nettoyer ou d'entretenir l'appareil, arrêtez le moteur, attendez l'arrêt complet 
de toutes les pièces mobiles et débranchez la batterie du taille-haie. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des bless-
ures graves ou des dommages matériels.

AVERTISSEMENT Portez toujours des lunettes de protection munies de protections latérales conformes à la norme 
ANSI Z87.1. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner la projection d'objets dans les yeux et des blessures graves.

AVERTISSEMENT N'utilisez jamais d'eau ni de liquide pour nettoyer ou rincer le produit et ne l'exposez pas à la pluie 
ou à l'humidité. Rangez-le à l'intérieur, dans un endroit sec. Les liquides corrosifs, l'eau et les produits chimiques peuvent pénétrer 
dans les composants électroniques du produit et l'endommager, ce qui peut entraîner un court-circuit, un risque accru d'incendie 
et des blessures graves. Éliminez toute accumulation de saleté et de débris en essuyant régulièrement le produit avec un chiffon 
sec.

AVIS Inspectez régulièrement l'ensemble du produit pour détecter toute pièce endommagée, manquante ou desserrée, 
comme les vis, les écrous et les capuchons. Serrez toutes les fixations et les capuchons et n'utilisez pas ce produit tant que toutes 
les pièces manquantes ou endommagées n'ont pas été remplacées. Veuillez contacter le service client.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques sont sensibles aux solvants commerci-
aux et peuvent être endommagés par leur utilisation. Utilisez des chiffons propres pour éliminer la saleté, la poussière, l'huile et la 
graisse.

AVERTISSEMENT Ne laissez pas les liquides de frein, l'essence, les produits à base de pétrole ou les huiles pénétrantes 
entrer en contact avec les pièces en plastique. Les produits chimiques peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique, ce 
qui peut entraîner des blessures graves.

LUBRIFICATION DE LA LAME

AVERTISSEMENT Attendez toujours l'arrêt complet des lames du taille-haie et retirez la batterie avant de procéder à la 
lubrification. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner un démarrage accidentel et des blessures graves.

NOTE: Pour une utilisation plus facile et une durée de vie plus longue de la lame, lubrifiez la lame du taille-haie avant et après chaque 
utilisation.
•	 Retirez la batterie du taille-haie.
•	 Posez le taille-haie sur une surface plane. Appliquez de l'huile machine légère le long du bord de la lame supérieure.
•	 Réinstallez la batterie et reprenez l’utilisation.

NETTOYER LE TAILLE-HAIE
•	 Retirez la batterie.
•	 Retirer le fourreau de la lame.
•	 Nettoyez la saleté et les débris du corps du taille-haie à l'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux.
NOTE: N'utilisez pas de détergents puissants sur le boîtier en plastique ni sur la poignée. Ils peuvent être endommagés par certaines 
huiles aromatiques comme le pin et le citron, ainsi que par des solvants comme le kérosène.
•	 L'humidité peut provoquer un choc électrique. Essuyez toute trace d'humidité avec un chiffon doux et sec.
•	 Utilisez une petite brosse ou la sortie d’air d’une petite brosse d’aspirateur pour éliminer la poussière ou les débris des évents 

d’aération du boîtier du moteur.

RANGEMENT DU TAILLE-HAIE
•	 Retirez la batterie.
•	 Nettoyer la tondeuse.
•	 Rangez la tondeuse dans un endroit inaccessible aux enfants.
•	 Tenir à l'écart des agents corrosifs.
•	 Placez le fourreau de la lame sur la lame de la tondeuse.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE CORRECTION

La tondeuse ne 
démarre pas

La batterie n'est pas installée correctement Inspecter l'installation de la batterie

La batterie n'est pas chargée Inspecter les exigences de charge de la batterie

La batterie ne se 
charge pas

La température de l'air ambiant est trop chaude ou 
trop froide

Déplacez le chargeur et l'outil vers une température 
ambiante supérieure à 40 degrés F (4,5 °C) ou inférieure à 
105 degrés F (+40,5 °C).

Le chargeur n'est pas branché

Branchez le chargeur sur une prise qui fonctionne.

Inspectez le courant à la prise en branchant un autre 
appareil.

Vérifiez si la prise est connectée à un interrupteur 
d’éclairage qui coupe l’alimentation lorsque les lumières 
sont éteintes.

La batterie n'est pas insérée dans le chargeur Insérez la batterie dans le chargeur jusqu'à ce que la LED 
rouge apparaisse
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PAGE DES PIÈCES

Numéro d'index Description Numéro de pièce
1 Poignée avant 120170001
2 Pack de batterie W20V2AH
3 Chargeur W20V2AMP



NOTES/NOTAS
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